
PNI MyPet PT036

 » Интелигентна хранилка за кучета и котки
 » Intelligenter Futterspender für Hunde und Katzen
 » Comedero inteligente para perros y gatos
 » Mangeoire intelligente pour chiens et chats
 » Intelligens etető kutyák és macskák számára
 » Mangiatoia intelligente per cani e gatti
 » Intelligente voerbak voor honden en katten
 » Inteligentny karmnik dla psów i kotów
 » Hranitoare inteligenta pentru caini si pisici

Smart Pet Feeder
with 3MP camera
and Tuya app control
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Technical specifications

Food tank capacity 6 l
Dry food diameter 2 - 10 mm
Surveillance camera sensor 1/2.7” CMOS 3MP
Lens 3.6 mm
Viewing angle 110°
Video compression H.265
Two-way communication Yes, built-in microphone and speaker
Night vision 6 IR LEDs
IR distance Up to 5 meters

Recordings storage Micro SD card max. 128GB (card not included) / 
Cloud (paid service)

Power supply DC 5V 2A
Battery 3 x LR20 alkaline batteries (not included)
Programmable number of portions max. 20 meals (200 g)
Dimensions 315 x 210 x 225 mm
Operating temperature -26°C ~ +80°C
Wi-Fi frequency 2.4GHz
Wi-Fi transmission power 100 mW

Front panel
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1. Camera lens.
2. LED indicator.
3. Press to listen to the voice message 

recorded by the application.
4. Long press to put the device into pairing 

mode
5. Manual feeding.
6. Microphone.
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Instructions for use
• Remove the food tank from the body of the pet feeder by gently pulling it upwards.
• Install a micro SD card (max. 128GB) in the slot on the pet feeder’s body, inside the 

compartment where the food tank is mounted.
• Mount the food tank back in its location.
• Remove the lid from the tank by pushing the two side buttons inwards.
• Fill the tank with dry food. Diameter of dry food: 2 - 10 mm.
• Put anti-moisture gel in the compartment under the lid.
• Put the lid back on the food tank.
• Install 3 LR20 alkaline batteries in the compartment located under the pet feeder. The 

batteries are a backup power supply when there is no current at the outlet. Warning: 
please do not try to charge alkaline batteries.

• Power the pet feeder to a 230V power source using the USB cable and the included 
230V - 5V power adapter.

• Add the pet feeder to the Tuya Smart app for remote control.

Tuya Smart app
Note: Due to the numerous updates of the Tuya Smart application, the images and 
information described in this manual may be different from the version you have installed.

• Install the Tuya Smart application by 
scanning the attached QR code.

• Activate the Location and Bluetooth function on the phone.
• In the main interface of the application, press the “+” button to add a new device.
• Select the category “Small Home Appliances” - “Pet Feeder (Wi-Fi)”.
• Input the Wi-Fi (2.4GHz) network password.
• In the following interface, press “Next”.
• Confirm that the LED on the device blinks often. If the green LED does not blink often, 

long press the central button to put the device in pairing mode. The green LED will start 
blinking rapidly and 2 beeps will be heard every 15 seconds.

• After the application identifies your device, press the “Done” button to complete the 
configuration procedure. The green LED remains constantly on.
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Functions and options available in the application:
The Feed menu
• Manual feeding. Select the number of meals and press the “Feed” button.
• Scheduled feeding. Press the “Schedule” button, then the “Add” button. Schedule 

feeding by days and hours.
• Record voice message. Press the “Short record” button. You have 10 seconds to record 

a voice message (for example: call your pet for food). Speak as close to the nurse’s 
microphone as possible. To listen to the recorded message, press the button with the 
“microphone” icon on the feeder. Every time the pet feeder fills the bowl with food 
(programmed or manually), the recorded message will also be heard.

Other options
• Manual video recording.
• Image capture.
• Two-way audio.
• Access recordings.
• Activation of the motion detection function.
• Night mode setting (Auto, On and Off)
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Технически спецификации

Капацитет на резервоара за храна 6 л

Диаметър на суха храна 2 - 10 мм

Сензор за камера за наблюдение 1/2,7” 3MP CMOS

Лещи 3,6 мм

Ъгъл на гледане 110°

Видео компресия H.265

Двупосочна комуникация Да, вграден микрофон и високоговорител

Нощно виждане 6 IR светодиода

IR разстояние До 5 метра

Съхраняване на записи
Micro SD карта макс. 128GB (карта не е 
включена) / Cloud (платена услуга)

Захранване DC 5V 2A

Батерия 3 x LR20 алкални батерии (не са включени)

Програмируем брой хранения макс. 20 хранения (200 гр.)

Размери 315 x 210 x 225 мм

Работна температура -26°C ~ +80°C

Wi-Fi честота 2,4 GHz

Мощност на Wi-Fi предаване 100 mW

Преден панел
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1. Обектив.
2. Лед индикатор.
3. Натиснете, за да прослушате 

гласовото съобщение, записано от 
приложението.

4. Натиснете продължително, за да 
поставите устройството в режим на 
сдвояване

5. Ръчно хранене.
6. Микрофон.
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Инструкции за употреба
• Извадете резервоара за храна от тялото на хранилката за домашни любимци, като го 

издърпате леко нагоре.
• Инсталирайте micro SD карта (макс. 128 GB) в слота на тялото на хранилката за домашни 

любимци, вътре в отделението, където е монтиран резервоарът за храна.
• Монтирайте резервоара за храна обратно на мястото му.
• Отстранете капака от резервоара, като натиснете двата странични бутона навътре.
• Напълнете резервоара със суха храна. Диаметър на сухата храна: 2 - 10 мм.
• Поставете гел против влага в отделението под капака.
• Поставете обратно капака на резервоара за храна.
• Поставете 3 алкални батерии LR20 в отделението, разположено под хранилката за 

домашни любимци. Батериите са резервно захранване при липса на ток в контакта. 
Предупреждение: моля, не се опитвайте да зареждате алкални батерии.

• Захранвайте хранилката за домашни любимци към 230V захранващ източник с 
помощта на USB кабела и включения захранващ адаптер 230V - 5V.

• Добавете хранилката за домашни любимци към приложението Tuya Smart за 
дистанционно управление.

Приложение Tuya Smart
Забележка: Поради многобройните актуализации на приложението Tuya Smart, 
изображенията и информацията, описани в това ръководство, може да се различават от 
версията, която сте инсталирали.

• Инсталирайте приложението Tuya Smart, 
като сканирате приложения QR код.

• Активирайте функцията за местоположение и Bluetooth на телефона.
• В основния интерфейс на приложението натиснете бутона „+“, за да добавите ново 

устройство.
• Изберете категорията „Малки домакински уреди“ - „Хранилка за домашни любимци 

(Wi-Fi)“.
• Въведете паролата за Wi-Fi (2,4 GHz) мрежа.
• В следния интерфейс натиснете „Напред“.
• Уверете се, че светодиодът на устройството мига често. Ако зеленият светодиод не 

мига често, натиснете продължително централния бутон, за да поставите устройството 
в режим на сдвояване. Зеленият светодиод ще започне да мига бързо и ще се чуват 2 
бипкания на всеки 15 секунди.

• След като приложението идентифицира вашето устройство, натиснете бутона 
„Готово“, за да завършите процедурата по конфигуриране. Зеленият светодиод остава 
постоянно включен.
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Функции и опции, налични в приложението:
Менюто Feed
• Ръчно хранене. Изберете броя на храненията и натиснете бутона „Хранене“.
• Хранене по график. Натиснете бутона „График“, след това бутона „Добавяне“. График 

на хранене по дни и часове.
• Запишете гласово съобщение. Натиснете бутона „Кратък запис“. Имате 10 секунди, за 

да запишете гласово съобщение (например: обадете се на вашия домашен любимец 
за храна). Говорете възможно най-близо до микрофона на сестрата. За да прослушате 
записаното съобщение, натиснете бутона с иконата “микрофон” на подаващото 
устройство. Всеки път, когато хранилката за домашни любимци напълни купата с 
храна (програмирано или ръчно), записаното съобщение също ще бъде чуто.

Други възможности
• Ръчен видеозапис.
• Заснемане на изображение.
• Двупосочно аудио.
• Достъп до записи.
• Активиране на функцията за детекция на движение.
• Настройка на нощен режим (автоматично, вкл. и изкл.)
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Technische Spezifikationen

Fassungsvermögen des Futtertanks 6 l
Durchmesser Trockenfutter 2 - 10 mm
Überwachungskamerasensor 1/2,7 Zoll 3MP CMOS
Linse 3,6 mm
Blickwinkel 110°
Video-Kompression H.265
Zweiseitige Kommunikation Ja, eingebautes Mikrofon und Lautsprecher
Nachtsicht 6 IR-LEDs
IR-Entfernung Bis zu 5 Meter

Speicherung von Aufnahmen
Micro-SD-Karte max. 128 GB (Karte 
nicht im Lieferumfang enthalten) / Cloud 
(kostenpflichtiger Dienst)

Stromversorgung DC 5V 2A

Batterie 3 x LR20-Alkalibatterien (nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Programmierbare Anzahl Mahlzeiten max. 20 Mahlzeiten (200 g)
Maße 315 x 210 x 225 mm
Betriebstemperatur -26°C ~ +80°C
WLAN-Frequenz 2,4 GHz
WLAN-Übertragungsleistung 100 mW

Frontblende
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1. Kameraobjektiv.
2. LED-Anzeige.
3. Drücken Sie diese Taste, um die 

von der Anwendung aufgezeichnete 
Sprachnachricht anzuhören.

4. Lange drücken, um das Gerät in den 
Kopplungsmodus zu versetzen

5. Manuelle Fütterung.
6. Mikrofon.
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Gebrauchsanweisung
• Entfernen Sie den Futtertank vom Gehäuse des Futterautomaten, indem Sie ihn 

vorsichtig nach oben ziehen.
• Installieren Sie eine Micro-SD-Karte (max. 128 GB) im Steckplatz am Gehäuse des 

Futterautomaten, in dem Fach, in dem der Futtertank montiert ist.
• Montieren Sie den Lebensmitteltank wieder an seinem Platz.
• Entfernen Sie den Deckel vom Tank, indem Sie die beiden seitlichen Knöpfe nach innen 

drücken.
• Füllen Sie den Tank mit Trockenfutter. Durchmesser Trockenfutter: 2 - 10 mm.
• Geben Sie Anti-Feuchtigkeits-Gel in das Fach unter dem Deckel.
• Setzen Sie den Deckel wieder auf den Lebensmitteltank.
• Legen Sie 3 LR20-Alkalibatterien in das Fach unter dem Futterautomaten ein. Die 

Batterien dienen als Notstromversorgung, wenn an der Steckdose kein Strom anliegt. 
Warnung: Bitte versuchen Sie nicht, Alkalibatterien aufzuladen.

• Versorgen Sie den Tierfutterautomat mit dem USB-Kabel und dem mitgelieferten 
5V-230V-Netzteil mit einer 230-V-Stromquelle.

• Fügen Sie den Tierfutterautomat zur Fernsteuerung zur Tuya Smart-App hinzu.

Tuya Smart-App
Hinweis: Aufgrund der zahlreichen Aktualisierungen der Tuya Smart-Anwendung können die 
in diesem Handbuch beschriebenen Bilder und Informationen von der von Ihnen installierten 
Version abweichen.
• Installieren Sie die Tuya Smart-

Anwendung, indem Sie den beigefügten 
QR-Code scannen.

• Aktivieren Sie die Standort- und Bluetooth-Funktion am Telefon.
• Drücken Sie in der Hauptoberfläche der Anwendung die Schaltfläche „+“, um ein neues 

Gerät hinzuzufügen.
• Wählen Sie die Kategorie „Kleine Haushaltsgeräte“ – „Haustierfutterautomat 

(WLAN)“.
• Geben Sie das WLAN-Netzwerkkennwort (2,4 GHz) ein.
• Klicken Sie in der folgenden Oberfläche auf „Weiter“.
• Stellen Sie sicher, dass die LED am Gerät häufig blinkt. Wenn die grüne LED nicht oft 

blinkt, drücken Sie lange auf die mittlere Taste, um das Gerät in den Kopplungsmodus 
zu versetzen. Die grüne LED beginnt schnell zu blinken und alle 15 Sekunden ertönen 
zwei Pieptöne.

• Nachdem die Anwendung Ihr Gerät identifiziert hat, klicken Sie auf die Schaltfläche 
„Fertig“, um den Konfigurationsvorgang abzuschließen. Die grüne LED leuchtet ständig.
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In der Anwendung verfügbare Funktionen und Optionen:
Das Feed-Menü
• Manuelle Fütterung. Wählen Sie die Anzahl der Mahlzeiten und klicken Sie auf die 

Schaltfläche „Füttern“.
• Geplante Fütterung. Klicken Sie auf die Schaltfläche „Planen“ und dann auf die 

Schaltfläche „Hinzufügen“. Planen Sie die Fütterung nach Tagen und Stunden.
• Sprachnachricht aufzeichnen. Drücken Sie die Schaltfläche „Kurzaufnahme“. Sie 

haben 10 Sekunden Zeit, um eine Sprachnachricht aufzuzeichnen (zum Beispiel: 
Rufen Sie Ihr Haustier zum Futter). Sprechen Sie so nah wie möglich am Mikrofon der 
Krankenschwester. Um die aufgezeichnete Nachricht anzuhören, drücken Sie die Taste 
mit dem „Mikrofon“-Symbol auf dem Feeder. Jedes Mal, wenn der Futterautomat 
den Napf mit Futter füllt (programmiert oder manuell), ist auch die aufgezeichnete 
Nachricht zu hören.

Andere Optionen
• Manuelle Videoaufzeichnung.
• Bilderfassung.
• Zwei-Wege-Audio.
• Auf Aufzeichnungen zugreifen.
• Aktivierung der Bewegungserkennungsfunktion.
• Nachtmodus-Einstellung (Auto, Ein und Aus)
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Especificaciones técnicas

Capacidad del tanque de alimentos 6 litros
Diámetro del alimento seco 2 - 10 milímetros
Sensor de cámara de vigilancia 1/2,7” 3MP CMOS
Lente 3,6 milímetros
Ángulo de visión 110°
Compresión de video H.265
Comunicación bidireccional Sí, micrófono y altavoz integrados.
Vision nocturna 6 LED de infrarrojos
distancia infrarroja Hasta 5 metros

Almacenamiento de grabaciones Tarjeta micro SD máx. 128GB (tarjeta no 
incluida) / Nube (servicio pago)

Fuente de alimentación CC 5 V 2 A.
Batería 3 pilas alcalinas LR20 (no incluidas)
Número de comidas programables. máx. 20 comidas (200 g)
Dimensiones 315x210x225mm
Temperatura de funcionamiento -26°C ~ +80°C
frecuencia wifi 2,4 GHz
Potencia de transmisión Wi-Fi 100mW

Panel frontal
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1. Lente de la cámara.
2. Indicador LED.
3. Pulsa para escuchar el mensaje de voz 

grabado por la aplicación.
4. Mantenga presionado para poner el 

dispositivo en modo de emparejamiento
5. Alimentación manual.
6. Micrófono.
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Instrucciones de uso
• Retire el tanque de comida del cuerpo del comedero para mascotas tirando suavemente 

de él hacia arriba.
• Instale una tarjeta micro SD (máx. 128 GB) en la ranura del cuerpo del comedero para 

mascotas, dentro del compartimento donde está montado el tanque de comida.
• Vuelva a montar el tanque de alimentos en su ubicación.
• Retire la tapa del tanque presionando los dos botones laterales hacia adentro.
• Llene el tanque con comida seca. Diámetro del alimento seco: 2 - 10 mm.
• Ponga gel antihumedad en el compartimento debajo de la tapa.
• Vuelva a colocar la tapa en el tanque de alimentos.
• Instale 3 pilas alcalinas LR20 en el compartimento ubicado debajo del comedero para 

mascotas. Las baterías son una fuente de alimentación de respaldo cuando no hay 
corriente en el tomacorriente. Advertencia: no intente cargar pilas alcalinas.

• Encienda el comedero para mascotas a una fuente de alimentación de 230 V utilizando 
el cable USB y el adaptador de corriente de 230V - 5V incluido.

• Agregue el comedero para mascotas a la aplicación Tuya Smart para control remoto.

Tuya Smart app
Nota: Debido a las numerosas actualizaciones de la aplicación Tuya Smart, las imágenes y la 
información descrita en este manual pueden ser diferentes a la versión que tienes instalada..
• Instale la aplicación Tuya Smart 

escaneando el código QR adjunto.

• Active la función Ubicación y Bluetooth en el teléfono.
• En la interfaz principal de la aplicación, presione el botón “+” para agregar un nuevo 

dispositivo.
• Seleccione la categoría “Pequeños electrodomésticos” - “Alimentador de mascotas 

(Wi-Fi)”.
• Ingrese la contraseña de la red Wi-Fi (2,4 GHz).
• En la siguiente interfaz, presione “Siguiente”.
• Confirme que el LED del dispositivo parpadea con frecuencia. Si el LED verde no 

parpadea con frecuencia, mantenga presionado el botón central para poner el dispositivo 
en modo de emparejamiento. El LED verde comenzará a parpadear rápidamente y se 
escucharán 2 pitidos cada 15 segundos.

• Después de que la aplicación identifique su dispositivo, presione el botón “Listo” para 
completar el procedimiento de configuración. El LED verde permanece encendido 
constantemente.
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Funciones y opciones disponibles en la aplicación.:
El menú de alimentación
• Alimentación manual. Seleccione el número de comidas y presione el botón 

“Alimentar”.
• Alimentación programada. Presione el botón “Programar”, luego el botón “Agregar”. 

Programe la alimentación por días y horas.
• Grabar mensaje de voz. Presione el botón “Grabación corta”. Tienes 10 segundos 

para grabar un mensaje de voz (por ejemplo: llamar a tu mascota para pedirle comida). 
Hable lo más cerca posible del micrófono de la enfermera. Para escuchar el mensaje 
grabado, presione el botón con el ícono “micrófono” en el alimentador. Cada vez que el 
comedero para mascotas llene el comedero con comida (programada o manualmente), 
también se escuchará el mensaje grabado.

Otras opciones
• Grabación de vídeo manual.
• Captura de imagen.
• Audio bidireccional.
• Accede a las grabaciones.
• Activación de la función de detección de movimiento.
• Configuración del modo nocturno (Auto, Encendido y Apagado)
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Spécifications techniques

Capacité du réservoir de nourriture 6 litres
Diamètre des aliments secs 2 à 10 mm
Capteur de caméra de surveillance CMOS 1/2,7" 3MP
Lentille 3,6 mm
Angle de vue 110°
Compression de vidéo H.265
Communication bidirectionnelle Oui, microphone et haut-parleur intégrés
Vision nocturne 6 LED IR
Distance infrarouge Jusqu'à 5 mètres

Stockage des enregistrements Carte Micro SD max. 128 Go (carte non incluse) 
/ Cloud (service payant)

Source de courant C.C 5V 2A
Batterie 3 piles alcalines LR20 (non incluses)
Nombre de repas programmable maximum. 20 repas (200 g)
Dimensions 315x210x225mm
Température de fonctionnement -26°C ~ +80°C
Fréquence Wi-Fi 2,4 GHz
Puissance de transmission Wi-Fi 100 mW

Panneau avant
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1. Objectif de la caméra.
2. Indicateur LED.
3. Appuyez pour écouter le message vocal 

enregistré par l’application.
4. Appuyez longuement pour mettre 

l’appareil en mode d’appairage
5. Alimentation manuelle.
6. Microphone.
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Mode d’emploi
• Retirez le réservoir de nourriture du corps de la mangeoire en le tirant doucement vers 

le haut.
• Installez une carte micro SD (max. 128 Go) dans la fente sur le corps de la mangeoire 

pour animaux, à l’intérieur du compartiment où est monté le réservoir de nourriture.
• Remontez le réservoir de nourriture à son emplacement.
• Retirez le couvercle du réservoir en poussant les deux boutons latéraux vers l’intérieur.
• Remplissez le réservoir de nourriture sèche. Diamètre de la nourriture sèche : 2 à 10 

mm.
• Mettez du gel anti-humidité dans le compartiment sous le couvercle.
• Remettez le couvercle sur le réservoir de nourriture.
• Installez 3 piles alcalines LR20 dans le compartiment situé sous la mangeoire pour 

animaux. Les piles constituent une alimentation de secours lorsqu’il n’y a pas de courant 
à la prise. Attention : n’essayez pas de charger des piles alcalines.

• Alimentez la mangeoire pour animaux de compagnie sur une source d’alimentation de 
230 V à l’aide du câble USB et de l’adaptateur secteur 230V - 5V inclus.

• Ajoutez la mangeoire pour animaux à l’application Tuya Smart pour le contrôle à distance.

Application Tuya intelligente
Remarque : En raison des nombreuses mises à jour de l’application Tuya Smart, les images 
et informations décrites dans ce manuel peuvent être différentes de la version que vous avez 
installée.
• Installez l’application Tuya Smart en 

scannant le code QR ci-joint.

• Activez la fonction Localisation et Bluetooth sur le téléphone.
• Dans l’interface principale de l’application, appuyez sur le bouton « + » pour ajouter un 

nouvel appareil.
• Sélectionnez la catégorie « Petits appareils électroménagers » - « Mangeoire pour 

animaux (Wi-Fi) ».
• Saisissez le mot de passe du réseau Wi-Fi (2,4 GHz).
• Dans l’interface suivante, appuyez sur « Suivant ».
• Vérifiez que le voyant de l’appareil clignote souvent. Si la LED verte ne clignote pas 

souvent, appuyez longuement sur le bouton central pour mettre l’appareil en mode 
appairage. La LED verte commencera à clignoter rapidement et 2 bips se feront entendre 
toutes les 15 secondes.

• Une fois que l’application a identifié votre appareil, appuyez sur le bouton « Terminé » 
pour terminer la procédure de configuration. La LED verte reste allumée en permanence.
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Fonctions et options disponibles dans l’application:
Le menu Flux
• Alimentation manuelle. Sélectionnez le nombre de repas et appuyez sur le bouton « 

Feed ».
• Alimentation programmée. Appuyez sur le bouton « Planifier », puis sur le bouton « 

Ajouter ». Planifiez l’alimentation par jours et heures.
• Enregistrez un message vocal. Appuyez sur le bouton «Enregistrement court». Vous 

disposez de 10 secondes pour enregistrer un message vocal (par exemple : appeler votre 
animal pour obtenir de la nourriture). Parlez aussi près que possible du microphone de 
l’infirmière. Pour écouter le message enregistré, appuyez sur le bouton avec l’icône 
« microphone » sur le chargeur. Chaque fois que la mangeoire pour animaux remplit 
le bol de nourriture (programmé ou manuellement), le message enregistré sera 
également entendu.

Autres options
• Enregistrement vidéo manuel.
• Capture d’image.
• Audio bidirectionnel.
• Accédez aux enregistrements.
• Activation de la fonction de détection de mouvement.
• Réglage du mode nuit (Auto, On et Off)
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Műszaki adatok

Élelmiszertartály kapacitása 6 l
Száraz élelmiszer átmérője 2-10 mm
Térfigyelő kamera szenzor 1/2,7” 3MP CMOS
Lencse 3,6 mm
Látószög 110°
Videó tömörítés H.265
Kétirányú kommunikáció Igen, beépített mikrofon és hangszóró
Éjszakai látás 6 IR LED
IR távolság 5 méterig

Felvételek tárolása Micro SD kártya max. 128 GB (kártya nem 
tartozék) / Cloud (fizetős szolgáltatás)

Tápegység DC 5V 2A
Akkumulátor 3 x LR20 alkáli elem (nem tartozék)
Programozható étkezési szám max. 20 étkezés (200 g)
Méretek 315 x 210 x 225 mm
Üzemi hőmérséklet -26°C ~ +80°C
Wi-Fi frekvencia 2,4 GHz
Wi-Fi átviteli teljesítmény 100 mW

Előlap

PLAY
SET
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1. Kamera lencse.
2. LED kijelző.
3. Nyomja meg az alkalmazás által 

rögzített hangüzenet meghallgatásához.
4. Nyomja meg hosszan, hogy az eszközt 

párosítási módba kapcsolja
5. Kézi etetés.
6. Mikrofon.
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Használati útmutató
• Óvatosan felfelé húzva vegye ki az etetőtartályt az etető testéből.
• Helyezzen be egy micro SD kártyát (max. 128 GB) az állatetető testén lévő nyílásba, 

abban a rekeszben, ahol az etetőtartály fel van szerelve.
• Szerelje vissza az élelmiszertartályt a helyére.
• Távolítsa el a fedelet a tartályról a két oldalsó gomb befelé nyomásával.
• Töltse fel a tartályt száraz élelmiszerrel. Száraz élelmiszer átmérője: 2 - 10 mm.
• Tegyen nedvességgátló gélt a fedél alatti rekeszbe.
• Tegye vissza a fedelet az élelmiszertartályra.
• Helyezzen be 3 db LR20 alkáli elemet az állatetető alatt található rekeszbe. Az 

akkumulátorok tartalék tápegységként szolgálnak, ha nincs áram a konnektorban. 
Figyelmeztetés: kérjük, ne próbálja meg az alkáli elemeket tölteni.

• Az USB-kábellel és a mellékelt 230V-5V-os hálózati adapterrel 230 V-os áramforrásra 
csatlakoztassa az állatetetőt.

• Adja hozzá az állatetetőt a Tuya Smart alkalmazáshoz a távvezérléshez.

Tuya Smart alkalmazás
Megjegyzés: A Tuya Smart alkalmazás számos frissítése miatt a kézikönyvben leírt képek és 
információk eltérhetnek az Ön által telepített verziótól..

• Telepítse a Tuya Smart alkalmazást a 
mellékelt QR-kód beolvasásával.

• Aktiválja a Hely és a Bluetooth funkciót a telefonon.
• Az alkalmazás fő felületén nyomja meg a „+” gombot új eszköz hozzáadásához.
• Válassza ki a „Kis háztartási gépek” - „Kisállat-etető (Wi-Fi)” kategóriát.
• Adja meg a Wi-Fi (2,4 GHz) hálózati jelszavát.
• A következő felületen nyomja meg a „Tovább” gombot.
• Győződjön meg arról, hogy az eszköz LED-je gyakran villog. Ha a zöld LED nem villog 

gyakran, nyomja meg hosszan a központi gombot, hogy a készülék párosítási módba 
kerüljön. A zöld LED gyorsan villogni kezd, és 15 másodpercenként 2 sípoló hang hallható.

• Miután az alkalmazás azonosította az eszközt, nyomja meg a „Kész” gombot a konfigurációs 
eljárás befejezéséhez. A zöld LED folyamatosan világít.
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Az alkalmazásban elérhető funkciók és opciók:
A Hírcsatorna menü
• Kézi etetés. Válassza ki az étkezések számát, és nyomja meg a „Feed” gombot.
• Ütemezett etetés. Nyomja meg az „Ütemezés” gombot, majd a „Hozzáadás” gombot. 

Az etetés ütemezése napok és órák szerint.
• Hangüzenet rögzítése. Nyomja meg a „Rövid felvétel” gombot. 10 másodperce van 

egy hangüzenet rögzítésére (például: hívja ennivalóért kedvencét). Beszéljen a lehető 
legközelebb a nővér mikrofonjához. A rögzített üzenet meghallgatásához nyomja meg 
a „mikrofon” ikonnal ellátott gombot az adagolón. Minden alkalommal, amikor az 
állatetető megtölti a tálat étellel (programozottan vagy manuálisan), a rögzített üzenet 
is megszólal.

Egyéb opciók
• Manuális videofelvétel.
• Képrögzítés.
• Kétirányú hang.
• Hozzáférés a felvételekhez.
• A mozgásérzékelő funkció aktiválása.
• Éjszakai mód beállítása (Automatikus, Be és Ki)
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Specifiche tecniche

Capacità del serbatoio del cibo 6 litri
Diametro del cibo secco 2-10 mm
Sensore telecamera di sorveglianza CMOS 1/2,7” 3MP
Lente 3,6 mm
Angolo di visione 110°
Compressione video H.265
Comunicazione bidirezionale Sì, microfono e altoparlante integrati
Visione notturna 6 LED IR
Distanza IR Fino a 5 metri

Archiviazione delle registrazioni Scheda microSD max. 128GB (scheda non 
inclusa) / Cloud (servizio a pagamento)

Alimentazione elettrica CC 5 V 2 A
Batteria 3 batterie alcaline LR20 (non incluse)
Numero di pasti programmabile massimo 20 pasti (200 g)
Dimensioni 315 x 210 x 225 mm
Temperatura di esercizio -26°C~+80°C
Frequenza Wi-Fi 2,4 GHz
Potenza di trasmissione Wi-Fi 100 mW

Pannello frontale

PLAY
SET

1
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1. Lenti della macchina fotografica.
2. Indicatore LED.
3. Premere per ascoltare il messaggio 

vocale registrato dall’applicazione.
4. Premere a lungo per mettere il 

dispositivo in modalità di accoppiamento
5. Alimentazione manuale.
6. Microfono.
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Istruzioni per l’uso
• Rimuovere il serbatoio del cibo dal corpo della mangiatoia per animali tirandolo 

delicatamente verso l’alto.
• Installare una scheda micro SD (max. 128 GB) nello slot sul corpo della mangiatoia per 

animali, all’interno del vano dove è montato il serbatoio del cibo.
• Rimontare il serbatoio del cibo nella sua posizione.
• Togliere il coperchio del serbatoio spingendo i due pulsanti laterali verso l’interno.
• Riempire il serbatoio con cibo secco. Diametro del cibo secco: 2 - 10 mm.
• Metti il gel antiumidità nello scomparto sotto il coperchio.
• Rimetti il coperchio sul serbatoio del cibo.
• Installare 3 batterie alcaline LR20 nel vano situato sotto la mangiatoia per animali. Le 

batterie costituiscono un’alimentazione di riserva quando non c’è corrente nella presa. 
Avvertenza: non provare a caricare batterie alcaline.

• Alimenta la mangiatoia per animali domestici a una fonte di alimentazione da 230 V 
utilizzando il cavo USB e l’adattatore di alimentazione da 230V - 5V incluso.

• Aggiungi la mangiatoia per animali all’app Tuya Smart per il controllo remoto.

Applicazione Tuya Smart
Nota: A causa dei numerosi aggiornamenti dell’applicazione Tuya Smart, le immagini e le 
informazioni descritte in questo manuale potrebbero essere diverse dalla versione installata.

• Installa l’applicazione Tuya Smart 
scansionando il codice QR allegato.

• Attiva la funzione Posizione e Bluetooth sul telefono.
• Nell’interfaccia principale dell’applicazione, premere il pulsante “+” per aggiungere un 

nuovo dispositivo.
• Selezionare la categoria “Piccoli elettrodomestici” - “Mangiatoia per animali (Wi-Fi)”.
• Inserisci la password della rete Wi-Fi (2,4 GHz).
• Nella seguente interfaccia, premere “Avanti”.
• Verificare che il LED sul dispositivo lampeggi spesso. Se il LED verde non lampeggia 

spesso, premere a lungo il pulsante centrale per mettere il dispositivo in modalità di 
accoppiamento. Il LED verde inizierà a lampeggiare velocemente e si sentiranno 2 bip 
ogni 15 secondi.

• Dopo che l’applicazione ha identificato il tuo dispositivo, premi il pulsante “Fine” per 
completare la procedura di configurazione. Il LED verde rimane costantemente acceso.
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Funzioni e opzioni disponibili nell’applicazione:
Il menu Alimentazione
• Alimentazione manuale. Selezionare il numero di pasti e premere il pulsante 

“Alimentazione”.
• Alimentazione programmata. Premere il pulsante “Pianificazione”, quindi il pulsante 

“Aggiungi”. Pianifica l’alimentazione per giorni e orari.
• Registra un messaggio vocale. Premere il pulsante “Registrazione breve”. Hai 10 

secondi per registrare un messaggio vocale (ad esempio: chiama il tuo animale 
domestico per il cibo). Parla il più vicino possibile al microfono dell’infermiera. Per 
ascoltare il messaggio registrato premere il pulsante con l’icona “microfono” presente 
sull’alimentatore. Ogni volta che la mangiatoia riempie la ciotola di cibo (programmato 
o manualmente), si sentirà anche il messaggio registrato.

Altre opzioni
• Registrazione video manuale.
• Acquisizione di immagini.
• Audio bidirezionale.
• Accedi alle registrazioni.
• Attivazione della funzione di rilevamento del movimento.
• Impostazione della modalità notturna (Auto, On e Off)
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Technische specificaties

Capaciteit voedseltank 6 l
Diameter droogvoer 2 - 10 mm
Bewakingscamerasensor 1/2,7” 3MP CMOS
Lens 3,6 mm
Kijk hoek 110°
Video compressie H.265
Tweerichtingscommunicatie Ja, ingebouwde microfoon en luidspreker
Nachtzicht 6 IR-LED's
IR-afstand Tot 5 meter

Opnameopslag Micro SD-kaart max. 128 GB (kaart niet 
inbegrepen) / Cloud (betaalde service)

Stroomvoorziening Gelijkstroom 5V 2A
Accu 3 x LR20-alkalinebatterijen (niet inbegrepen)
Programmeerbaar aantal maaltijden maximaal 20 maaltijden (200 g)
Dimensies 315 x 210 x 225 mm
Bedrijfstemperatuur -26°C~+80°C
Wifi-frequentie 2,4 GHz
Wi-Fi-zendvermogen 100 mW

Voorpaneel

PLAY
SET
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1. Camera lens.
2. LED-indicator.
3. Druk hierop om naar het spraakbericht 

te luisteren dat door de applicatie is 
opgenomen.

4. Druk lang om het apparaat in de 
koppelingsmodus te zetten

5. Handmatige voeding.
6. Microfoon.
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Gebruiksaanwijzing
• Verwijder de voedseltank uit de behuizing van de voerbak voor huisdieren door deze 

voorzichtig naar boven te trekken.
• Installeer een micro SD-kaart (max. 128 GB) in de sleuf op de behuizing van de voerbak 

voor huisdieren, in het compartiment waar de voedseltank is gemonteerd.
• Monteer de voedseltank terug op zijn plaats.
• Verwijder het deksel van de tank door de twee zijknoppen naar binnen te drukken.
• Vul de tank met droogvoer. Diameter droogvoer: 2 - 10 mm.
• Doe anti-vochtgel in het vakje onder het deksel.
• Plaats het deksel terug op de voedseltank.
• Plaats 3 LR20-alkalinebatterijen in het compartiment onder de voerbak voor huisdieren. 

De batterijen vormen een back-upvoeding als er geen stroom op het stopcontact staat. 
Waarschuwing: probeer geen alkalische batterijen op te laden.

• Sluit de voerbak voor huisdieren aan op een 230V-voedingsbron met behulp van de 
USB-kabel en de meegeleverde 230V - 5V-voedingsadapter.

• Voeg de voerbak voor huisdieren toe aan de Tuya Smart-app voor bediening op afstand.

Tuya Smart app
Let op: Door de vele updates van de Tuya Smart applicatie kunnen de afbeeldingen en 
informatie beschreven in deze handleiding afwijken van de versie die u heeft geïnstalleerd.

• Installeer de Tuya Smart-applicatie door 
de bijgevoegde QR-code te scannen.

• Activeer de Locatie- en Bluetooth-functie op de telefoon.
• Druk in de hoofdinterface van de applicatie op de knop “+” om een nieuw apparaat toe 

te voegen.
• Selecteer de categorie “Kleine huishoudelijke apparaten” - “Voeder voor huisdieren 

(Wi-Fi)”.
• Voer het Wi-Fi (2,4GHz) netwerkwachtwoord in.
• In de volgende interface drukt u op “Volgende”.
• Controleer of de LED op het apparaat vaak knippert. Als de groene LED niet vaak 

knippert, druk dan lang op de centrale knop om het apparaat in de koppelingsmodus 
te zetten. De groene LED begint snel te knipperen en er klinken elke 15 seconden 2 
pieptonen.

• Nadat de applicatie uw apparaat heeft geïdentificeerd, drukt u op de knop “Gereed” om 
de configuratieprocedure te voltooien. De groene LED blijft constant branden.
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Functies en opties die beschikbaar zijn in de applicatie:
Het Feed-menu
• Handmatige voeding. Selecteer het aantal maaltijden en druk op de knop “Voeden”.
• Geplande voeding. Druk op de knop “Planning” en vervolgens op de knop “Toevoegen”. 

Plan het voeren per dag en per uur.
• Spraakbericht opnemen. Druk op de knop “Korte opname”. U heeft 10 seconden 

de tijd om een gesproken bericht in te spreken (bijvoorbeeld: bel uw huisdier om 
eten). Spreek zo dicht mogelijk bij de microfoon van de verpleegkundige. Om het 
opgenomen bericht te beluisteren, drukt u op de knop met het “microfoon”-pictogram 
op de feeder. Elke keer dat de voerbak de voerbak vult met voer (geprogrammeerd of 
handmatig), klinkt ook het opgenomen bericht.

Andere opties
• Handmatige video-opname.
• Beeldopname.
• Tweerichtingsaudio.
• Toegang tot opnames.
• Activering van de bewegingsdetectiefunctie.
• Nachtmodusinstelling (Auto, Aan en Uit)
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Specyfikacja techniczna

Pojemność zbiornika na żywność 6 l
Średnica suchej karmy 2 - 10 mm
Czujnik kamery monitorującej CMOS 1/2,7” 3MP
Obiektyw 3,6 mm
Kąt widzenia 110°
Kompresja wideo H.265
Dwukierunkowa komunikacja Tak, wbudowany mikrofon i głośnik
Nocna wizja 6 diod podczerwieni
Odległość podczerwieni Do 5 metrów

Przechowywanie nagrań Karta Micro SD maks. 128 GB (karta nie jest 
dołączona do zestawu) / Chmura (usługa płatna)

Zasilacz Prąd stały 5V 2A
Bateria 3 baterie alkaliczne LR20 (brak w zestawie)
Programowalna ilość posiłków maks. 20 posiłków (200 g)
Wymiary 315 x 210 x 225 mm
Temperatura robocza -26°C ~ +80°C
Częstotliwość Wi-Fi 2,4 GHz
Moc transmisji Wi-Fi 100 mW

Przedni panel

PLAY
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1. Obiektyw aparatu.
2. Wskaźnik ledowy.
3. Naciśnij, aby odsłuchać wiadomość 

głosową nagraną przez aplikację.
4. Naciśnij długo, aby przełączyć 

urządzenie w tryb parowania
5. Karmienie ręczne.
6. Mikrofon.
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Instrukcja użycia
• Wyjmij zbiornik na karmę z korpusu karmnika, delikatnie pociągając go do góry.
• Zainstaluj kartę micro SD (maks. 128 GB) w gnieździe w korpusie karmnika, wewnątrz 

komory, w której zamontowany jest zbiornik na karmę.
• Zamontuj zbiornik na żywność z powrotem na swoim miejscu.
• Zdejmij pokrywę ze zbiornika, wciskając dwa boczne przyciski do wewnątrz.
• Napełnij zbiornik suchą karmą. Średnica suchej karmy: 2 - 10 mm.
• Umieść żel przeciw wilgoci w przegródce pod pokrywką.
• Załóż pokrywkę z powrotem na zbiornik na żywność.
• Zainstaluj 3 baterie alkaliczne LR20 w komorze znajdującej się pod karmnikiem dla 

zwierząt. Baterie stanowią źródło zasilania rezerwowego w przypadku braku prądu w 
gniazdku. Ostrzeżenie: nie próbuj ładować baterii alkalicznych.

• Zasil karmnik dla zwierząt do źródła zasilania 230 V za pomocą kabla USB i dołączonego 
zasilacza 230 V - 5 V.

• Dodaj karmnik dla zwierząt do aplikacji Tuya Smart, aby móc zdalnie sterować.

Aplikacja Tuya Smart
Uwaga: Ze względu na liczne aktualizacje aplikacji Tuya Smart obrazy i informacje opisane w 
tej instrukcji mogą różnić się od wersji, którą zainstalowałeś.

• Zainstaluj aplikację Tuya Smart skanując 
załączony kod QR.

• Aktywuj w telefonie funkcję Lokalizacja i Bluetooth.
• W głównym interfejsie aplikacji naciśnij przycisk „+”, aby dodać nowe urządzenie.
• Wybierz kategorię „Drobny sprzęt AGD” - „Karmnik dla zwierząt (Wi-Fi)”.
• Wprowadź hasło sieci Wi-Fi (2,4 GHz).
• W poniższym interfejsie naciśnij „Dalej”.
• Sprawdź, czy dioda LED na urządzeniu często miga. Jeśli zielona dioda LED nie miga 

często, naciśnij i przytrzymaj środkowy przycisk, aby przełączyć urządzenie w tryb 
parowania. Zielona dioda LED zacznie szybko migać i co 15 sekund będą słyszalne 2 
sygnały dźwiękowe.

• Gdy aplikacja zidentyfikuje Twoje urządzenie, naciśnij przycisk „Gotowe”, aby zakończyć 
procedurę konfiguracji. Zielona dioda LED pozostaje stale włączona.
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Funkcje i opcje dostępne w aplikacji:
Menu Kanał
• Karmienie ręczne. Wybierz liczbę posiłków i naciśnij przycisk „Nakarm”.
• Zaplanowane karmienie. Naciśnij przycisk „Zaplanuj”, a następnie przycisk „Dodaj”. 

Zaplanuj karmienie według dni i godzin.
• Nagraj wiadomość głosową. Naciśnij przycisk „Krótki zapis”. Masz 10 sekund na 

nagranie wiadomości głosowej (np.: zawołaj zwierzaka po jedzenie). Mów jak najbliżej 
mikrofonu pielęgniarki. Aby odsłuchać nagraną wiadomość, należy nacisnąć przycisk 
z ikoną „mikrofon” na podajniku. Za każdym razem, gdy karmnik dla zwierząt napełni 
miskę karmą (programowo lub ręcznie), usłyszysz także nagrany komunikat.

Inne opcje
• Ręczne nagrywanie wideo.
• Przechwytywania obrazu.
• Dwukierunkowe audio.
• Dostęp do nagrań.
• Aktywacja funkcji detekcji ruchu.
• Ustawienie trybu nocnego (Auto, Wł. i Wył)
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Specificatii tehnice

Capacitate rezervor hrana 6 l
Diametru granule hrana uscata 2 - 10 mm
Senzor camera de supraveghere 1/2.7” CMOS 3MP
Lentila 3.6 mm
Unghi de vizualizare 110°
Compresie video H.265
Comunicare bidirectionala Da, microfon si difuzor incorporate
Iluminare pe timp de noapte 6 LED-uri IR
Distanta IR Pana la 5 metri

Stocare inregistrari Card micro SD max. 128GB (cardul nu este 
inclus) / Cloud (serviciu contra cost)

Alimentare DC 5V 2A
Baterii 3 x baterii alcaline LR20 (nu sunt incluse)
Numar de portii programabil max. 20 portii (200 gr)
Dimensiuni 315 x 210 x 225 mm
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
Frecventa Wi-Fi 2.4 GHz
Putere de emisie Wi-Fi 100 mW

Panou frontal

PLAY
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1. Obiectiv camera.
2. LED indicator.
3. Apasa pentru a asculta mesajul vocal 

inregistrat prin aplicatie.
4. Apasati lung pentru a trece pe modul 

de imperechere (adaugare in aplicatie)
5. Alimentare manuala a bolului cu hrana.
6. Microfon
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Instructiuni de utilizare
• Indepartati rezervorul pentru hrana de pe corpul hranitoarei, tragandu-l usor in sus.
• Instalati un card micro SD (max. 128GB) in slotul situat pe corpul hranitoarei, in interiorul 

locasului unde vine montat rezervorul de hrana.
• Montati rezervorul de hrana inapoi in locatia sa.
• Indepartati capacul de pe rezervor, impingand inspre interior cele doua butoane laterale.
• Umpleti rezervorul cu hrana uscata pentru caini sau pisici.  Diametru granule hrana 

uscata: 2 - 10 mm.
• Puneti gel antiumezeala in compartimentul situat sub capac.
• Puneti capacul la loc pe rezevorul de hrana.
• Instalati 3 baterii alcaline LR20 in compartimentul situat sub hranitoare. Bateriile au rol 

de alimentare de rezerva atunci cand lipseste curentul la priza. Atentionare: va rugam sa 
nu incercati sa incarcati bateriile alcaline.

• Alimentati hranitoarea la o sursa de curent de 230V cu ajutorul cablului USB si al 
adaptorului de alimentare 230V - 5V incluse.

• Adaugati hranitoarea in aplicatia Tuya Smart pentru control de la distanta.

Aplicatia Tuya Smart
Nota: Datorita numeroaselor update-uri ale aplicatiei Tuya Smart este posibil ca imaginile si 
informatiile descrise in acest manual sa fie diferite de versiunea pe care ati instalat-o.

• Instalati aplicatia Tuya Smart, scanand 
codul QR alaturat.

• Activati in telefon Locatia si functia Bluetooth.
• In interfata principala a aplicatiei, apasati butonul “+“ pentru a adauga un nou dispozitiv.
• Selectati categoria “Small Home Appliances“ - “Pet Feeder (Wi-Fi)“.
• Adaugati parola retelei Wi-Fi (2.4GHz).
• In interfata urmatoare, apasati pe “Next“.
• Confirmati ca LED-ul de pe dispozitiv clipeste des. Daca LED-ul verde nu clipeste des, 

tineti lung apasat butonul central, pentru a pune dispozitivul in modul de imperechere. 
LED-ul verde va incepe sa clipeasca rapid si se vor auzi 2 beep-uri la interval de 15 
secunde.

• Dupa ce aplicatia identifica dispozitivul dumneavoastra, apasati butonul “Done“ pentru a 
finaliza procedura de adaugare. LED-ul verde ramane constant aprins.



Manual de utilizare 41 Romana

   

   



Romana 42 Manual de utilizare

Functii si optiuni disponibile in aplicatie:
Meniul Feed
• Hranire manuala. Selectati numarul de portii si apasati butonul “Feed“.
• Hranire programata. Apasati butonul “Schedule“, apoi butonul “Add“. Programati 

hranirea pe zile si pe ore.
• Inregistrare mesaj vocal. Apasati butonul “Short record”. Aveti 10 secunde la dispozitie 

pentru a inregistra un mesaj vocal (de exemplu: chemati animalul dumneavoastra de 
companie la mancare). Vorbiti cat mai aproape de microfonul hranitoarei. Pentru a 
asculta mesajul inregistrat, apasati butonul cu pictograma “microfon“ de pe hranitoare. 
De fiecare data cand hranitoarea va alimenta bolul cu hrana (in mod programat sau 
manual), se va auzi si mesajul inregistrat.

Alte optiuni
• Inregistrare manuala.
• Captura imagine.
• Audio bidirectional.
• Accesare inregistrati.
• Activare functie detectie miscare.
• Setare mod noapte (Auto, On si Off)



EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
ONLINESHOP SRL declares that Smart pet feeder PNI MyPet PT036 complies with the Directive RED 2014/53/UE. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

BG:
Опростена декларация за съответствие на ЕС
ONLINESHOP SRL декларира, че Умна хранилка за кучета и котки PNI MyPet PT036 спазва директивата RED 
2014/53/UE. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

DE:
Vereinfachte EU- Konformitätserklärung
ONLINESHOP SRL erklärt, dass das Intelligenter Futterautomat für Hunde und Katzen PNI MyPet PT036 der Richtlinie 
RED 2014/53/UE entspricht. Sie finden den ganzen Text der EU-Konformitätserklärung an der folgenden Internetadresse:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

ES:
Declaración UE de conformidad simplificada
ONLINESHOP SRL declara que el Comedero inteligente para perros y gatos PNI MyPet PT036 cumple con la Directiva 
RED 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

FR
Déclaration de conformité simplifiée de l’UE
ONLINESHOP SRL déclare que Mangeoire intelligente pour chiens et chats PNI MyPet PT036 est conforme à la directive 
RED 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a Intelligens etető kutyák és macskák számára PNI MyPet PT036 megfelel az RED 
2014/53/UE irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
ONLINESHOP SRL dichiara che il Alimentatore intelligente per cani e gatti PNI MyPet PT036 è conforme alla direttiva 
RED 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

NL:
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
ONLINESHOP SRL verklaart dat Slimme voerbak voor honden en katten PNI MyPet PT036 voldoet aan de richtlijn EMC 
2014/30/EU en RED 2014/53/UE. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
ONLINESHOP SRL oświadcza, że Inteligentny karmnik dla psów i kotów PNI MyPet PT036 jest zgodny z dyrektywą RED 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
ONLINESHOP SRL declara ca Hranitoare inteligenta pentru caini si pisici PNI MyPet PT036 este in conformitate cu 
Directiva RED 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/9618/download/certifications




